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Translate here:  Li klè ke mache ak Jezu se pa yon keksyon de obeyi lwa ak règleman.

Clearly walking with Jesus is not a matter of obeying rules and regulations. 

Translate here:  O, ala fasil li ta fasil si nou te selman gen lwa #1, 2, 3, 4, and 5,

Oh, how easy it would be if we just had rule 1, 2, 3, 4, and 5 

Translate here:  epi nou ta obeyi yo epi apre sa chita epi di, mwen te fè tout volonte Bondye a.

and we obeyed them and then sat around and say I have done the will of God.  

Translate here:   Men gen kek bagay de mache nan lespri ki pa ka fet daprè yon koleksyon lwa ak regleman.

But there are some things about walking in the spirit that can not be done according to a set of rules and regulations.  

Translate here:  Ann konsidere atitid nou parapòta peche nan lavi yon lot moun.

Let’s consider our attitude towards sin in another person’s life.  

Translate here:  Kounye a nan Timote, yo te di Timote pou korije e reprann ak tout otorite.

Now in Timothy, Timothy is told to correct and rebuke with all authority. 

Translate here:   Pawol la montre aklè ke rekonpans peche se lanmò;

The scripture clearly shows that the wages of sin is death 

Translate here:  epi li di nou konsa nou aple pou avèti pechè a konsènan konsekans peche li a.

and it tells us that we are called to warn the sinner regarding the consequences of his sin. 

Translate here:   Reprann, korije ak tout otorite; epi ankò gen gras Bondye a ki la depi toutan ak pou toutan.

Rebuke, correct with all authority, and yet there is the mercy of God that is from everlasting to everlasting. 

Translate here:  Jodi a nou pral konsidere gras ak lanmou Bondye a e kouman li aji ak peche a.

Today we are going to look at the mercy and the love of God and how it deals with sin. 

Translate here:  Rezon mwen te pale de zafè Timote ki te aple pou korije ak reprann lan,

The reason I have mentioned the business of Timothy being called to correct and rebuke 

Translate here:  se paske se pa sa  aple a ap pale la a nan liv Pwoveb la.

is that that’s not what’s being talked about here in the book of Proverbs. 

Translate here:  Sa mwen dwe fè konnen sèke gen yon tan ak yon sezon pou chak bagay.

What I have to suggest is that there is a time and a season for everything.  

Translate here:  Gen yon tan pou kraze.  Gen yon tan pou konstwi.

There is a time to tear down.  There is a time to build up. 

Translate here:  Gen yon tan pou lonje dwet sou peche ak yon tan pou inyore peche a.

There is a time to point out sin and there is a time to ignore sin. 

Translate here:  Zafè inyore peche a se de sa lap pale jodi a nan liv Pwoveb la.

The ignoring of sin is what is being referred to today in the book of Proverbs. 

Translate here:  Koute pawol Senyè a nan Pwoven 17:9.

Hear the word of the Lord from Proverbs 17:9.

Translate here:  “Moun ki kouvri yon fot chache lanmou, men moun ki repete yon fot separe bon zanmi”.

“He that covers a transgression seeketh love, but he that repeateth a matter separateth very friends.”  

Translate here:  Kisa w panse Lespri ap di kounye a lè li di, kouvri yon fot?

What do you think the spirit is saying now when he says cover a transgression?  

Translate here:  Enben, Nouvo Vèsyon Entènasyonal la di konsa, moun ki kouvri yon peche ankouraje lanmou,

Well, the New International Version says that he that covers over an offence promotes love, 

Translate here:  men moun ki repete zafè separe bon zanmi”.

but whoever repeats the matter separates close friends.”  

Translate here:  Mwen panse nap avanse pre la a.

I think we are getting close here.  

Translate here:  Bib Pawol Vivan an di konsa, lanmou bliye fot.

The Living Bible says that love forgets mistakes.  

Translate here:  pèsiste sou fot yo detwi pi bon zanmi.

Nagging about them harms the best of friends.  

Translate here:  Nouvo Pawol Vivan an di konsa, fèmen je sou fot yon lot moun prezève lanmou.

The New Living Testament says that disregarding another person’s faults preserves love. 

Translate here:  Pale yo de fot yo separe bon zanmi.

Telling about them separates close friends.  

Translate here:  A! Kouvri yon fot!

Ah, covering a transgression.  

Translate here:  Kouvri yon fot vle di konsa, nou pa pale de fot lot moun yo.

Cover a transgression means that we don’t talk about other peoples’ faults.  

Translate here:  Nou pa lonje dwet sou yo.

We don’t point them out. 

Translate here:  Pasaj sa a yo, koute yo tout mennen sèke, si nou kòmanse pale de fot pa lot moun yo,

These scriptures, what they all add up to is that if we start talking about other people’s faults, 

Translate here:  nou pral pèdi yon zanmi.  Tripotay, O! Ala w bel bagay se tripotay!

we are going to lose a friend.  Gossip, oh! What a wonderful thing, gossip!

Translate here:  Osito yon moun fè yon ti erè, nou prese pou pale de sa, epi pale lot moun de fot yo a yo.

As soon as someone slips up a little bit, we are eager to talk about it, and tell other people about their failures.  

Translate here:  Eske w tap prese pou w pale de fot lot moun konsa, 

Would you be as eager to talk about other people’s failures, 

Translate here:  se chak fwa ou te pale de fot pa yon lot moun, sa te fè lot yo pale de pwop fot pa w tou.

if ever time you talked about someone elses failure, it caused others to talk about our own failures. 

Translate here:   Se de sa egzakteman sa Jezu tap pale lè li te di konsa, fason ou jije lot moun se konsa lot moun yo pral jije w tou.

This is exactly what Jesus was referring to when he said that the manner in which you judge is the manner in which you will also be judged.  

Translate here:  Li di, sa a te plante se sa wap rekolte.  Ou te simen tripotay, ou pral rekolte tripotay.

He says what you sew you are going to reap.  You sew gossip, you will reap gossip.  

Translate here:  Si w pale de fot pa lot moun yo, lot moun pral pale de fot pa w yo tou.

If you talk about other people’s faults, other people will talk about your faults.  

Translate here:   Enben, Pwoveb 17:9 kanpe sou bò ki di pa pale de fot lot moun lan.

Well, Proverbs 17;9 is siding on the side of not talking about other people’s faults. 

Translate here:  Lap pale de kouvri yon fot.  Lap pale de bliye fot yo.

It is talking about covering over an offense. It is talking about forgetting mistakes.  

Translate here:  Lap pale de fèmen je sou fot yon lot moun.

It is talking about disregarding another person’s faults.  

Translate here:  Lap pale de kouvri yon fot.

It is talking about covering a transgression.  

Translate here:   Sa a an amoni ak sa nou te deja aprann nan Pwoveb 10:12 la.

This is in harmony with what we have already learned in Proverbs 10:12.  

Translate here:  La a li di konsa, rayisman eksite kerel, men lanmou kouvri tout peche.

Here it says that hatred stirs up quarrels, but love covers all offenses.  

Translate here:  Kouvri yon peche vle di pa pale de li.

Covering an offense means to not talk about it.  

Translate here:  Sètènman rekonpans peche se lanmò, e si yon moun nan yon pozisyon peche, yap transgrese, yap fè peche, yo pral peye pou sa.

Surely the wages of sin is death, and if someone is in an offensive position, they are transgressing, they are sinning, they will pay.  

Translate here:  Se egzakteman tankou lwa gravite a.

It is just like the law of gravity.  

Translate here:  Tout sak monte dwe desann.  Si w peche ou soufri.

What goes up must come down. If you sin, you suffer.  

Translate here:   Kounye a, nap balanse la a jodi a, imaj de swiv Lespri Senyè a kont zafè swiv lwa ak regleman an yo. 

Now we are balancing here today the fine art of following the spirit of the Lord against following rules and regulations.  

Translate here:   Eske w sonje lè yo te kenbe fanm lan nan adiltè a e yo te mennen l bay Jezu a?

Do you remember when the woman was caught in adultery and was brought to Jesus?  

Translate here:  Yo te kenbe l nan adiltè.  Li te fè sa ki mal epi moun yo te mennenl bay Jezu,

She was caught in adultery. She was wrong, and the people who brought her to Jesus, 

Translate here:  yo te vle wè kouman li ta pral fè fas a manmzel, paske yo te ranje.

wanted to see how he would deal with her, because they were all set.  

Translate here:  yo te gen lwa ak regleman yo.  Yo te pare pou lapide manmzel.

They had their rules and regulations.  They were ready to stone her. 

Translate here:  Epi apre sa Jezu te di: “Oke, oumnem ki san peche a voye premye woch la.”

And then Jesus said, “Okay, you who is without sin cast the first stone.”  

Translate here:   An reyalite li tap di, si w pare pou aplike lwa ak regleman nan lavi manmzel,

Basically he was saying, if you are ready to apply the rules and regulations to her life, 

Translate here:  se pou w pare pou w aplike menm lwa ak regleman sa yo nan pwop lavi pa w.

be ready to apply the same set of rules and regulations to your own lives. 

Translate here:  Sa se yon sijè ki difisil.  Li telman fasil pou kritike e kondane, si nap nap gade yon moun kap peche aklè.

This is a difficult subject. It’s so easy to just criticize and condemn, if we are looking at a person who is clearly sinning.  

Translate here:  Yo klèman nan sa ki pa bon.

They are clearly in the wrong. 

Translate here:   Mwen panse youn nan fason ki pi fasil pou konprann kè Bondye anvè sijè sa a,

I think one of the easiest ways to understand God’s heart toward this subject, 

Translate here:   se pou n panse, sa yo nan nou ki se paran, a pwop pitit pa nou yo.

is to think, those of us who are a parents) about our own children.  

Translate here:   Eske se pa vre lè pitit nou yo fè bagay ki pa bon,

Isn’t it true that when our children do things that are incorrect, 

Translate here:   nou gen yon kapasite estrawodinè pou pa remake sa e inyore li?

that we have an amazing capacity to not notice and to overlook it?  

Translate here:  Ou wè, lanmou kouvri tout kalite peche.  Lanmou pa wè fot.

You see, love covers a multitude of sin.  Love doesn’t see mistakes. 

Translate here:  Lanmou, li di nan I Korentyen 13, pa sonje mal.

Love, it says in I Corinthians 13, thinketh no evil.  

Translate here:  Nan Nouvo Pawòl Vivan an  li di, lanmou pa fache ni irite.

In the New Living Testament it says love is not irritable and touchy.  

Translate here:  Li pa kenbe rankin e li pa sonje fasil lè lot yo fe l sa ki mal.

It does not hold grudges and will hardly even notice when others do wrong.  

Translate here:   Mwen te gen chans mache nan yon prizon ki anba sekirite maksimòm,

I have had the experience of walking in a maximum custody prison, 

Translate here:  antoure ak moun ki non selman te fè gwo peche pou te mete tet yo la a,

surrounded by people who not only had sinned quite severely to get themselves there, 

Translate here:  men ki tap kontinye viv nan peche tou, ki tap fè bagay ki mal anpil youn kont lot, blese youn lot.

but were sinning on a daily basis, were doing very nasty things to each other, hurting each other.  

Translate here:  Mesye nan selil ki egzakteman pa lotbò koulwa a ap di move pawol de yo epi vòlè zafè yo,

The man in the cell right across the hallway from them saying bad things about them and stealing from them, 

Translate here:  e ala fasil li ta fasil pou mwen pou m mache nan koulwa a epi kritike epi kondane yo epi defye tout moun ki nan sal la;

and how easy it would have been for me to walk down that aisle and criticize and condemn them and challenge everybody in the room, 

Translate here:  men lanmou Bondye tap vide nan kè mwen.

but the love of God was flowing through my heart.  

Translate here:  Pandan li tap vide nan kè, mwen patap menm wè peche yo a.

As it would flow through my heart, I wouldn’t even see their sin.  

Translate here:   Ou wè, kè nou mechan de pase limit.

You see, our hearts are wickedly deceitful (deceitfully wicked).  

Translate here:  Nou toujou ap fè dè bagay ki se rezilta laperez oswa enfidelite.

We are constantly doing things that are the results of fear and faithlessness.  

Translate here:  Kapasite nou pou peche pa gen limit, e ankò Senyè a aparaman kouvri peche n yo.

Our capacity for sin knows no end, and yet the Lord seemingly covers our sins.  

Translate here:  Si chak peche te mande yon pèman rapid pou peche,

If each sin resulted in immediate payment for sin, 

Translate here:  anpil nan nou patap menm ka leve maten an.

most of us wouldn’t be able to get up this morning.  

Translate here:  Nou enkyete nou.  Enkyetid la nan limenm se yon peche.

We worry.  Worry in itself is sin.  

Translate here:  Ou konnen, ou di, bon mwen pa gen okenn peche nan lavi m.

You know, you say well I haven’t got any sin in my life.  

Translate here:  Eske w plen ak enkyetid?  Ou plen ak peche.

Are you full of worry?  You are full of sin.  

Translate here:  Enkyetid ou a se yon siy enfidelite;

Your worry is a sign of faithlessness, 

Translate here:   e sa se yon kontradiksyon direk a kòmandman Jezu a ki te di nou pa enkyete nou.

and it is a direct contradiction to the commandment of Jesus who told us not to worry.  

Translate here:  Li te di, pa enkyete nou pou demen.

He said don’t worry about tomorrow.  

Translate here:  Lapenn jodi a sifi pou jodi a.  Lanmou kouvri tout kalite peche.

The evils of today are sufficient for today.  Love covers a multitude of sins.  

Translate here:  Yo mete anksan sou sa nan Som yo kote li di konsa,

This is emphasized in the Psalms where it says that,

Translate here:  gras Senyè a la depi toutan ak pou toutan pou sila yo ki gen krentif pou li,

the mercy of the Lord is from everlasting to everlasting upon them that fear him 

Translate here:  e fidelite li sou pitit pitit li yo.

and his righteousness unto his children’s children.  

Translate here:   Nou pa konprann gras Bondye.

We have no idea regarding the mercy of God.  

Translate here:  Gras Bondye depase kapasite nou pou konprann.

God’s mercy is beyond our ability to understand.  

Translate here:  Nan gras li, li padone peche nou yo.

In his mercy, he forgives our sins. 

Translate here:   Som 103: Beni Letenel, o nanm mwen.  At tout kè mwen map beni Non li ki sen.

Psalm 103: Praise the Lord, I tell myself.  With my whole heart I will praise his holy Name.  

Translate here:   Beni Letenel, o nanm mwen, e pa janm bliye tout bon bagay li fè pou mwen.

Praise the Lord I tell myself, and never forget all the good things he does for me.  

Translate here:  Premye premye bagay li fè a, yo pale de li nan Som 103, sèke li di li padone tout peche m yo;

The very first thing that he does is referred to in Psalm 103 is he says he forgives all my sins, 

Translate here:  e li geri tout maladi m yo.

and he heals all my diseases. 

Translate here:  Senyè a kouvri peche nou.  Li pa panse mal de nou.

The Lord covers our sin. He doesn’t think evil of us.  

Translate here:  Li trete nou tankou timoun.

He treats us as children.  

Translate here:   Li reyalize jan nou fèb epi frajil.

He realizes how weak and frail we are.  

Translate here:  Li reyalize kouman li fasil pou nou peche;

He realizes how easy it is for us to SIN, 

Translate here:  e li kouvri nou nan gras li;

and it covers us in his mercy, 

Translate here:  e lè nou reponn a gras li a e mande l pou padone nou, li padone nou.

and we when we respond to his mercy and ask for him to forgive us, he forgives us.  

Translate here:  Li geri peche nou.  Li gen gras pou nou.

He heals our sin. He has mercy upon us.  

Translate here:  Apre sa li mande nou pou ale e fè menm jan an.

Then he asks us to go do likewise.  

Translate here:  Eske nou gen atitid Kris sa a anvè sila yo nan antouraj nou kap peche yo,

Do we have that attitude of Christ toward those that are about us that are sinning? …

Translate here:   espesyalman anvè sila yo kap peche kont nou?

particularly towards those that are sinning against us? ….

Translate here:  Sa yo kap blese nou?  

Those that are hurting us?  

Translate here:   Pwoveb 17:9 di: “Sila a ki kouvri yon fot ankouraje lanmou;

Proverbs 17:9 says, “He that covers over an offense promotes love, 

Translate here:  e moun ki repete yon fot separe bon zanmi”.

and whoever repeats a matter separates close friends.”  

Translate here:  Men ou genyen li.  Yon moun blese w.

There you have it. Someone’s hurt you.  

Translate here:   Eske w pral kòmanse fè tripotay sou sa, kòmanse pale de kouman moun sa a yon move moun,

Are you going to start gossiping about it, start talking about what a rotten person that person is 

Translate here:  oswa ou pral kòmanse mache nan obeyisans a Pwoveb 17:9.

or are you going to start walking in obedience to Proverbs 17:9.  

Translate here:  Lanmou bliye erè.

Love forgets mistakes.  

Translate here:  Si Senyè a ka bliye erè nou yo, sètènman li ka bliye erè lot yo.

If the Lord can forget our mistakes, surely we can forget the mistakes of others.  

Translate here:  Le nou lonje dwet sou erè lot moun yo, tout sa nap fè se chache yon lagè;

When we point out other people’s mistakes, all we are doing is asking for warfare, 

Translate here:  Men lè nou kouvri yon fot, lè nou pa sonje fot yon lot moun,

but when we cover a transgression, when we disregard another person’s faults, 

Translate here:  lè nou bliye erè yo, nap ankouraje lanmou.

when we forget mistakes, we are promoting love.  

Translate here:  Sa a se chemen Senyè a.

This is the way of the Lord.  

Translate here:  Se sa li te fè e fè pa mwayen nou;

This is what he did and does towards us, 

Translate here:  e se sa lap mande nou pou nou fè anvè lot moun yo.

and this is what he is asking us to do toward other people.  

Translate here:  Kounye a, lè yon moun peche kont nou, Senyè a konnen.

Now when someone sins against you, the Lord knows. 

Translate here:  Li te di: venjans se pou mwen, se sa Senyè a di; paske rekonpans peche se lanmò.

He said, vengeance is mine saith the Lord, because the wages of sin is death.  

Translate here:  Li pa nesesè pou nou soti deyò a al egzekite jijman, oswa dechire karaktè yon lot moun akoz de sa yo te fè kont nou.

It is not necessary for us to go around executing judgment, or tearing down another person’s character because of what they have done towards us. 

Translate here:  Moun ki kouvri yon fot chache lanmou.

He that covers a transgression seeketh love.  

Translate here:  ann chache lanmou jodi a.

Let’s seek love today




